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HACER UNA PEQUENA CHARLA

MAKING SMALL TALK

Hola
Buenos dias.
Buenas tardes.
;Cual es tu nombre?
Mi nombre es...
Un placer conocerle.
Coémo esta la familia?
Te veo...

luego

mafana

la préxima semana

Hello

Good morning.
Good afternoon.
What is your name?

My name is...

Pleased to meet you.

How is the family?
See You...
later
tomorrow

next week

Je-lou
gud / MOR-nin
gud / af-ter-NUN
juat/iz/yor/nem
mai/nem/iz...
pliz/tu/ mit/yu
jau/iz/de/fam-e-LE
si/iu...
LEl-terr
tu-MO-rrou

nekst/ juik
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sDe qué local eres?

sA qué hora es lonche?

sA qué hora empezamos manana?

El color esta mal.

;Que estilo de letra?

El tamano estd mal.

sSe pega este emblema o se cose?

sDe qué lado va el emblema?

Me falta un...

uniforme

playera

pantalén

emblema

What Location are you from ?
What time is lunch?
What time do we start tomorrow?
The color is wrong.
What font style?
The size is wrong.
Do we glue or sew the emblem?
What side does the emblem go on?
I'm missing a...

uniform

shirt

pants

emblem

juat/lo-ca-SHUN / ar/iu / fram
juat/taim/iz/lanch
juat/taim / du /jui/ start / tu-MOR-0
de/koler/iz/ rong
juat/ font / stail
de /sais / iz / rong
du/jui/glu/or/SO/de/EM-blem
juat/said / doz/ de / EM-blem / go/an
aim/MIZin/a/

[U-ne-form

shurt

pantz

EM-blem
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CONCEPTOS BASICOS DE SUPERVIVENCIA

SURVIVAL BASICS

No entiendo.

Mast despacio por favor.
Mas répido

Aytdame por favor.
Con permiso.

Por favor

Gracias.

Lo siento.

;Hablas inglés?

Hablo un poco espaiiol.

Yes

No

I don't understand.
Slower please.
Faster

Please help me.
Excuse me.

Please

Thank You.

I'm sorry.

Do you speak english?

I speak very little spanish.

ai/ dont/ an-der-STAND
SLO-er/ plis

FA-ster

plis / jelp / mi

es-KJUZ / mi

plis

dank/iu

aim/ sorry
du/iu/spik/IN-glich

ai/ spic/bery / LI-tl / SPAN-ich
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SEGURIDAD

Posible accidente.

El piso esta mojado.

La puerta estd bloqueada.
El extintor de incendios

esta bloqueado.

Mi estacion de trabajo
ocupa atencion.

sTenemos mas escobas y
recogedores?

La caja de primeros auxilios
necesita servicio.

SAFETY

Near miss.

The floor is wet.

The door is blocked.
The fire extinguisher

is blocked.

My work station requires
attention.

Do we have more brooms and
dust pans?

The first aid cabinet needs to
be serviced.

nir/ miz

de /flor/iz/ juet

de /dor/iz/bloct

de / FAl-ur / es-TIN-jue-sher /

iz/ bloct

mai / juirk / stei-SHUN / re-CUAl-ers /
e-TEN-shun

du/jui/jav/mor/brums/and/
dast/ pans

de /furst/ eid / ca-BIN-et / niids / tu /
bi / SUR-vist
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Necesitamos mas

guantes

lentes de seguridad

sMe pueden reemplazar
mis zapatos?

sPueden reemplazer mi tapete?

Hay una fuga en .

mi drea de trabajo

el bafo

el comedor

la oficina

;Doénde estd la estacion de
hidratacié mds cercana?

We need more
gloves
safety glasses

Can you replace my shoes?

Can you replace my mat?
Thereisaleakin___ .
my work area
restroom
break room
office

Where is our nearest
hydration station?

jui/ niid / mor
globes
SAF-ti / GLA-sez

can / iu / RE-plais / mai / chus

can/iu / RE-plais / mai / mat
der/iz/a/lik/in__.
mai / juirk / E-ri-ah
REST-rum
breic/ rum
0-fis

juer/iz/our/Nl-rest/
ji-drei-SHUN / STEl-shun
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sMe puedes conseguir guantes?

;Puede arreglar
mantenimiento ?

sQuién estd capacitado/
certificado en RCP?

;Quién ha sido capacitado en
extincion de fuegos?

;Quién ha sido capacitado para
usar el extintor de fuegos?

May you get me some gloves?

Can maintenance fix or
repair ?

Who is CPR trained/certified?

Who has been trained on fire
suppression ?

Who has been trained to use
the fire extinguisher?

me /iu/ git/ mi/sum/ globes

can / ME-ten-enz /fics / or/
Rl-paer

ju/iz/SI-PI-AR / treind/SUR-te-faid
ju/jaz/bin/treind /an / FAl-ur/
su-PRE-shun

juljaz/bin/treind /tu/juz/
de / FAl-ur / es-TIN-jue-sher
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VOCABULARIO CLAVE

KEY VOCABULARY

Carros de 2 niveles 2-rod relay TU-rad / Rl-ley

3 puntos de contacto 3 points of contact THRI-points / of / CAN-tact

(Manejo Smith) (Smith Driver System) (Smith / DRAI-vur / Sl-stem) 14
Tepates antifatiga/Carpetas/ Antifatigue mats an-TI-fa-TIG/ matz E
Alfombras z
Mandiles Aprons E-prans E
Monturas acolchadas Baker pads BE-kur/ pads °
Cédigo de barras Barcode BAR-cod E
Lote Batch bach -
Toallas de bafo Bath Towels bath / touls @
Beneficios Benefits BEN-e-fetz

Caldera Boiler boi-ler

Botas Boots butz



97

100

105

200

300

400

500

600

700

800

900

1,000

2,000

30,000

ninety-seven
one hundred
one hundred five
two hundred
three hundred
four hundred
five hundred

six hundred
seven hundred
eight hundred

nine hundred

thousand
two thousand

thirty thousand

NAIN-ti-SEV-en
juan-HAN-dred
juan-HAN-dred-faiv
tu-HAN-dred
thri-HAN-dred
for-HAN-dred
faiv-HAN-dred
siks-HAN-dred
SEV-en-HAN-dred
eit-HAN-dred
nain-HAN-dred

TAU-send
tu-TAU-send
THIR-ti-TAU-send
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LOS RESPETOS COMPLIMENTS

Gracias por tu ayuda. Thanks for your help. danks /for / yor / jelp

Excelente trabajo. Excellent job. EX-cel-ent/ yab

Gracias por entenderme. Thank you for understanding me. dank /iu /for / an-der-STAND-in / mi 25
Eres un buen supervisor. You are a good supervisor/manager. iu/ar/a/gud/SU-pervai-sur/MA-ne-jur 5
Gracias por aprobar mis Thank you for approving my PTO. dank /iu /for / ah-PRUV-in / mai / PI-TI-O it
vacaciones. @
Gracias por ensefiarme. Thank you for teaching me. dank/iu /for / Tl-chin / mi E
Feliz cumpleafios. Happy Birthday. JA-pi / BURTH-dei )
Feliz aniversario. Happy Anniversary. JA-pi/ a-ni-VUR-sur-i @
Gracias por tu tiempo. Thank you for your time. dank/iu /for / yor/ tiem

Gracias por tu servicio Thank you for your service. dank/iu /for / yor / SUR-vis

Gracias por hacer negocios. Thank you for your business. dank/iu /for / yor / BIZ-nis

Gracias por su dedicacion. Thank you for your dedication. dank/iu /for / yor / ded-i-CA-shun



ENVUELTO

Necesito la hoja de secuencia.
;Cuantos dias estamos
terminados ya?

Necesito gomas elasticas.
Verifica que estén todos
escaneados por favor.
sTenemos mas Trolly?
sTenemos mas jaulas?
;Tenemos mads bolsas de ropa?
Nos falta una ruta.

Nos faltan etiquetas de Maria.

Nos faltan ganchos.

WRAPPED OUT

I need the sequence sheet.
How many days wrapped
out are we?

I need rubberbands.

Please make sure all is scanned.

Do we have more Trolly’s?

Do we have more Cages?

Do we have more Garment bags?
We are missing a Route.

We are missing Mary tags.

We are missing hooks.

ai / nid / de / Sl-cuenz / shiit
jau/ ME-ni / deiz / rapt/
aut/ar/jui

ai / nid / ra-bur-BANZ

plis / maek / shur /all / iz / scant

du /jui/jav/mor/TROL-iz

du /jui/jav/ mor/ KAY-gez
du/jui/jav/ mor/GAR-ment/ begz
jui /ar/MiZ-in/a/rout

jui /ar/ MIZ-in / Mary / tegz
jui/ar/MIZ-in [ huks
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COLGANTE HANGING

;En qué lote estamos? What lot are we in? juat/lat/ar/jui/en

;Puedes terminar de colgar __ ? Can you finish hanging all the... can /iu/fin-ich / hang-in/ al / de 27
(frocks, shirts, pants, cottons, withes). (fraks / shurtz / pantz / KA-tonz / .

Porcentaje Percentage pur-CEN-tij )E

Promedio Average A-ver-uj z

Cantidad Rate reit @

Parches Patches PA-chez

Lote Lot lat

Etiquetas Tags tegz

Camisas Shirts shurtz

Mandiles Aprons E-prans

Pantal6n corto Shorts shortz



ALMACEN

STOCKROOM

Costo del material existente
Percentaje de sacar

Guardar el porcentaje

En total una semana de retorno
Semanas sin guardar

Seleccion corta

Costo de emblemas

Camisas

Mandiles

Shores

Pantalones

Existing material cost
Pull %

Put away %

One week turn
Weeks ungraded
Short pick

Emblem expense
Shirts

Aprons

Shorts

Pants

ig-ZIST-in / ma-Tl-ri-al / cost

w
iy

pol / pur-CEN-tij
put/ E-juei / pur-CEN-tij
juan /juik / turn

juiks / an-GRE-ded
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short / pic

EM-blem / eks-PENS
shurtz

E-prans

shortz

pantz



Clothes kloz
Assembly a-SEM-blii
Apply a-PLAI
Box baks
Computer com-PIU-tar
Scan scan
Receive re-SIV
Employee em-PLOY-ii
Bundle BAN-del
Tie tai

Hang heng
Send send
Take off teyk / af
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Heat seal machine

hiit / siil / MA-chin

Backorder BA-kor-der

Order OR-der

Late/behind leit / be-HAIND Bi
Pending PEN-din %
Inject IN-yekt E
Size saiz '
Long sleve lang / sliv

Short sleve short/ sliv

Transfer TRANS-fer

Rejected re-JEK-ted




CARGANDO DESCARGANDO

LOADING / UNLOADING

Descargar
Cargar

Bolsas para colgar
Tarar / la tara
Trolley

Riel

Lavado rapido
Férmula

Peso
Clasificacion
Méds/menos

Capacidad sin costo

Unload
Load

Sling bags
Tare

Trolley

Rail

Quick turn
Formula
Weight
Clasification
Plus/minues

Capacity with out cost

sling-begz

ter

TROL-ii

reil

cuik / tern
FOR-mu-la

jueit
clas-a-fi-CA-shun
plus / MAl-nus

ca-PA-se-ti / juit-OUT / cost
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MISCELANEAS MISCELLANEOUS

sMe puedes conseguir una May you get me a new time card? me/iu/git/mi/a/nu/taim/ card
nueva tarjeta para ponchar?

sCudntas horas de PTO tengo? How many PTO hours do | have?  jau/MEni/PI-TI-0/JAU-ers/ du/ai/jav 46
sEstamos contratando? Are we hiring? ar/ jui/ JAIR-in ;
Tengo una referencia. I have a referral. ai/jav/ari-FUR-l E
sMe puedes ayudar a entrar Can you help me log in to can/iu/jelp/mi/log/in/tu/ %
a Partner Connect? Partner Connect? PART-nur / Ca-NECT >
sPuede pedir un dia de PTO? Can | request a PTO day? can/ai / ri-CUEST/a/PITI-O / dei @
Se me olvido ponchar : I forgottoclockin ai/ FOR-gat/tu/klak /in

a la entrada at the start of the shift et/ de/start/ of / de / shift

cuando fui a lonche when | went to lunch juen/ai/juent/tu/lanch

cuando regrese de lonche when | returned from lunch juen/ai/ri-TURND/from / lanch

a la salida at the end of the shift et/de/end/of / de/shift



A basic understanding of the English language is more important than ever with today's diverse workforce. Poor communication
can lead to reduced productivity, safety issues, misunderstanding and morale problems.

The Cintas English Reference Guide - sponsored by jTODOS! - is an easy-to-understand pocket-sized guide to help your
company's native Spanish-speaking communicate more effectively in English.

Nothing to retain, no classes to attend, and big investment - financial or timewise. It's "Survival English" in your pocket!
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